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KÜBRA VӘLİYEVA 
 

“ŞӘRHU RADİ ALӘL-KAFİYӘ Fİ İLMİN-NӘHV VAL-İRAB” ӘSӘRİNDӘ 
“İZAFӘT” (MUDAFUN İLEYH) MÖVZUSU İLӘ BAĞLI RADİYYUDDİN 

ӘL-ASTARABADİNİN FİKİRLӘRİ 
 

İbn әl-Hacibin (1174-1248) “Әl-Kafiyә” әsәri әrәb dilçiliyindә yazılan üç әsas kitabdan biri hesab olunur. Әsәr 
dilçilәr tәrәfindәn yüksәk qiymәtlәndirilmiş, maraqlı vә qiymәtli elmi mәnbә kimi alimlәrin diqqәtini daima cәlb et-
mişdir. “Әl-Kafiyә” әsәrinә çoxlu şәrhlәr yazılmışdır. Bu mәşhur şәrhlәrdәn biri Radiyyuddin әl-Astarabadinin (?-1287) 
“Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” (“Razinin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) adlı әsәridir. Bu kitab 
uzun illәr mәdrәsәlәrdә dәrslik kimi istifadә olunmuşdur. 

Әsәrdә әrәb dilindә irab, cümlә mәfhumları, sintaktik kateqoriyaların semantik ifadә formaları: adlıq halda olan 
ad qruplu sözlәr (mәrfuat), tәsirlik halda olan ad qruplu sözlәr (mәnsubat), yiyәlik halda olan ad qruplu sözlәr (mәc-
rurat) vә s. qrammatik qaydalar müfәssәl formada şәrh olunmuşdur. 

Mәqalәdә “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” әsәrindә İbn әl-Hacib vә Radiyyuddin әl-Astarabadi-
nin yiyәlik halda olan ad qruplu sözlәrә (mәcrurat) daxil olan “izafәt” (mudafun ileyh) barәdә fikirlәri müqayisәli for-
mada tәdqiq olunmuşdur. Mәcrurat qrupuna izafәtin ikinci tәrәfi “mudafun ileyh” vә ön qoşmalardan sonra yiyәlik 
halda işlәdilәn sözlәr aiddir. Radiyyuddin әl-Astarabadinin әsәrdә geniş qrammatik izahlar vermiş vә Qurani-Kәrimin 
müxtәlif ayәlәrindәn, hәmçinin әrәb әdәbiyyatına mәxsus beyt vә qәsidәlәrdәn misallar gәtirmişdir. 

Bu mәsәlәlәri araşdıran müәllif belә qәnaәtә gәlir ki, әrәb dilçiliyindә Radiyyuddin әl-Astarabadinin haqqında 
bәhs edilәn “әl-Kafiyә” әsәrinә yazdığı şәrhlәri vә yeri düşdükcә nәhv elminin bәzi incәliklәrini aşkara çıxarıb özünә-
mәxsus elmi mülahizәlәr irәli sürmәsi әrәb dilinin qrammatikasının tәdqiq olunmasında mühüm elmi әhәmiyyәtә malikdir. 
 

Açar sözlәr: Şәrhul-kafiyә, әrәb dili, yiyәlik hal, izafәt, Radiyyuddin әl-Astarabadi. 
 

Giriş. Radiyyuddin әl-Astarabadinin “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” (“Razi-
nin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) әsәri AMEA Naxçıvan Bölmәsi Әlyazmalar Fondunda 
D-44/264 şifrәsi altında qorunub saxlanılan dәyәrli әsәrlәrdәn biridir. Әrәb dili qrammatikasının 
sintaksis bölmәsini әhatә edәn әsәr hicri qәmәri 1268 (1851)-ci ildә yazılmışdır. Nәsx xәtti ilә işlәn-
miş kitab iki cilddәn ibarәtdir. Hәcmi 209 vәrәqdәn (I cild 94, II cild isә 115 vәrәq) ibarәt olan әsәr 
әrәb dilindә yazılmışdır. 

“Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” әsәrinin I hissәsindә kәlmә vә cümlәlәrin irab 
vәziyyәtlәrinә görә mәrfuat (adlıq halda işlәnәn cümlә üzvlәri), mәnsubat (tәsirlik halda işlәnәn 
cümlә üzvlәri), mәcrurat (yiyәlik halda işlәnәn cümlә üzvlәri) bölmәlәri  yer almışdır.  

Mәrfuat bölmәsindә fail, tәnazu, faili söylәnilmәyәnin mәfulu (naibul-fail), mübtәda, xәbәr, 
innә vә bacılarının xәbәri, cinsini inkar edәn lә'nin xәbәri, leysәyә bәnzәyәn mә vә  lә'nin ismi vә s. 
cümlә üzvlәri haqqında danışılır. 

Mәnsubat bölmәsindә mәfulun mutlaq, hәzful-feil, mәfulun bihi, tәrxim, munәdә, nida, hәzf 
hәrfi nida, ixtisas, iştiğal, tәhzir, mәfulun fih, mәfulun mәahu, hal, tәmyiz, musәnnә, xәbәru kәnә va 
әxavәtihә, ismu innә va әxavatihә, lә әllәti linәfyil-cins, xәbәru mә va lә muşәbbәhәteyni bi leysә 
haqqında bәhs olunur.  

Mәcrurat bölmәsindә isә mudafun ileyhi, izafәt, әsmәul-sittә, tavabi, sifәt (nәat), tәkid vә 
onun növlәri, bәdәl, әtf, әtful-bәyan adlı qrammatik mövzular verilmişdir.  

Yiyәlik halda işlәnәn cümlә üzvlәri (mәcrurat). “Sözlәr sonlarının dәyişmәsinә, fleksiya 
әlamәtlәri qәbul etmәsinә görә 4 qrupa bölünür: 1) mәrfuat (adlıq halda olanlar); 2) mәnsubat 
(tәsirlik halda olanlar, idarә edilәnlәr); 3) mәcrurat (yiyәlik halda olanlar); 4) mәczum (qısa şәkildә 
olan-muzare) ”[4, s.76].  
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“Mәcrurat qrupuna izafәtin ikinci tәrәfi “mudafun  ileyh” vә ön qoşmalardan sonar yiyәlik 
halda işlәdilәn sözlәr aiddir.  

Mәmullardan sonra gәlib, idarә әlaqәsindә, irabda onlara tabe olan sözlәr  “tavabi”  (tabe 
olanlar, әlavәlәr) adlanır. Bunlar özlәrindәn әvvәlki sözlәrә müvafiq şәkildә ismin hal, felin şәkil 
kateqoriyalarının әlamәtlәrini qәbul edir. “Tavabi” 4 qrupa – sifәt, әtf (özündәn әvvәlki söz vә ya 
cümlәyә bağlayıcı vasitәsilә bağlanan söz, predikativ birlәşmә) tәkid (lәfzi, mәnәvi) vә bәdәl (әla-
vә) daxildir. Mәczum yuxarıda qeyd etdiyimiz 14 amildәn sonar qısa (şәrt şәklindә) işlәnәn müzare-
dәn ibarәtdir” [4, s.76]. 

“Әvvәlindә olan kәlmә vә hәrflәrlә mәcrur olması tәlәb olunan isimlәrә vә tabilәrә mәcrurat 
 vә (المُضَاف إلِيَه) deyilir. Әsil mәcrur olan isimlәr mudafun ileyh (mәcrur olan kәlmәlәr المجرورات)
hәrfi cәrli isim ( ِّالإسْمُ المَجْرُورُ بِحَرْفِ الجَر)-dir. Bunlara tabi olan sifәt, bәdәl, tәkid vә mәatuflar da 
mәcrur olur” [2, s. 314]. 

“Şәrhul-kafiyә” әsәrindә yiyәlik halda işlәnәn cümlә üzvlәri (mәcrura) vә onların irabı 
(fleksiyası) ilә bağlı şәrh. Mәcrurat bәhsi İbn әl-Hacib vә Radiyyuddin әl-Astarabadinin әsәrlә-
rindә geniş anlamda şәrh olunmaqdadır. Radiyyuddin әl-Astarabadi “Şәrhul-Kafiyә” әsәrindә nәhv 
mövzularını tәhlil edәrkәn ilk öncә İbn әl-Hacibin yazdığı qrammatik qaydaları xatırlatmış vә sonra 
isә öz fikirlәrini qeyd edәrәk mövzunu şәrh etmişdir. Әsәrdә yeni qrammatik mövzu izah edilmәz-
dәn әvvәl sәhifәnin әvvәlindә onun adı verilmişdir. 

Radiyyuddin әl-Astarabadinin İbn әl-Hacibә yazdığı “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә” әsәrinin mәc-
rurat bәhsindә “mufadun ileyhi” haqqında mövzulara nәzәr salaq:  

Mәcrurat  mövzusu (بحث المجرورات). Mәcruratın ümumi mәnası: 
 قوله:المجرورات هو ما اشتمل على عَلمََ المُضَافِ إلِيَْهِ.                                    
İbn әl-Hacibin sözü: “Mәcrurat mudafun ileyh әlamәtini daşıyan demәkdir” [şәkil 1].  

        
Şәkil 1.  “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin-nәhv val-irab” әsәrindә “Mәcrurat” bәhsi. 

 
Әl-Astarabadi İbn әl-Hacibin rәf (adlıq hal), nәsb (tәsirlik hal), cәrr (yiyәlik hal) әlamәti haq-

qında fikrinә münasibәt bildirәrәk qeyd edir:  
Rәf halın (adlıq hal) әlamәti üç şeydir: damma (الضم), әlif (الألف) vә vav (الواو). Mәsәlәn, جاء

  .sözlәrindәki kimi مُسْلِمٌ، مسلِمَان، مسلمُون، أبوُك
Nәsb halın (tәsirlik hal) әlamәti dörd şeydir: fәthә (الفتح), kәsrә (الكسر), әlif (الألف), yә (الياء). 

Mәsәlәn, ،إنَِّ مسلمَينِ، إنَِّ مسلمينَ  إنَِّ مسلماً، إنَِّ مسلمات، إنَِّ أباك  sözlәrindәki kimi.  
Cәrr halın (yiyәlik hal) әlamәti üç şeydir: kәsrә (الكسر), fәthә (الفتح), yә (الياء). Mәsәlәn,  ،بزيد

  .sözlәrindәki kimi بِأحمد، بِمسلمينَِ، بِمسلِمينَ، بِأبيِك
“Şәrhul-kafiyә” әsәrindә mudafun ileyh mövzusu ( ِمبحث المُضَافِ إِليَْه). 

قْدِيرُ شَرْطُهُ أنَْ يكَُونَ المُضَافُ قوله: المُضَافِ إلِيَْهِ كُلُّ اسْمٍ نسُِبَ إليَْهِ شَيْءٌ بوَِاسِطَةِ حَرْفِ الجَرِّ لفَْظًا أوَْ تقَْدِيرًا مُرَاداً. فالتَّ 
داً تنَْوِينهُُ لأ وَلفَْظِيَّةٌ.                                                                                   جْلِهَا. و هي مَعْنوَِيَّةٌ اسْمًا مُجَرَّ  
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İbn әl-Hacibin sözü: “Mudafun ileyhi lәfzәn vә ya tәqdirәn murad edilәn bir hәrfi cәrr vasitәsi 
ilә bir şeyin özünә nisbәt edildiyi, bağlandığı hәr isimdir. Tәqdirin şәrti mudafın, onun (mudafun 
ileyhi) sәbәbi ilә tәnvindәn ayrıldığı bir isim olmasıdır. O (izafәt) mәnәvi vә lәfzidir” [3, s. 73A; 6, 
s. 60-61]. 

“Әrәb dilinin sintaksisindә ismin vә ya substantivlәşmiş bir sözün digәr ismi yiyәlik halda 
idarә etmәsi çox geniş intişar tapmışdır. Uzlaşmayan tәyini söz birlәşmәsi adını almış bu konsturuk-
siyaya әrәb qrammatikasında “izafәt” –  َُإضَِافة” (hәrfәn: әlavә) deyilir” [5, s. 46]. İzafәtin I tәrәfi 
tәyin olunanı – مُضَاف (mudaf), II tәrәfi isә tәyin edәn –  َافٌ إلِيَْهمُض  (mudafun ileyh) bildirir. Sadә 
izafәtdә iki tәrәf – tәyin olunan vә tәyin edәn iştirak edir. Bunlara aid bir sıra qrammatik 
xüsusiyyәtlәr vardır vә s.  

“Şәrhul-kafiyә” әsәrindә mәnәvi izafәt mövzusu (مبحث الإِضافة المَعْنوَِيَّة). 
مِ" فيِها عَداَ جِ قوله: فالْمَ  ا بِمَعْنىَ "اللاَّ نسَ المُضَافِ وَ عْنوَِيَّةُ أنَْ يكَُونَ المُضَافُ غَيْرَ صِفةٍَ مُضَافةٍَ إلى مَعْمُولِهَا. وَهِيَ إِمَّ

ةٍ"، وَ"ضَرْبُ ظَرْفهَُ، أوْ بِمَعْنىَ "مِنْ" فِي جِنْسِ المُضَافِ، أوَْ بِمَعْنىَ "في" فيِ ظَرْفِهِ، وهو قلَِيلٌ. نحو "غُلامُ زَ  يْدٍ"، و "خَاتِمُ فضَِّ
و ما أجَازَهُ الكُوفِيُّونَ من "الثَّلاثةَِ اليوَْمِ". وَتفُِيدُ تعَْرِيفاً مع المَعْرِفةَ، وَتخَْصِيصًا مع النَّكِرَةِ. وَشَرْطُهَا تجَْرِيدُ المُضَافِ من التَّعْرِيف، 

                                                                                                           الأثوْاب" وَشِبْهِهِ مِنَ العدَدَ ضَعِيفٌ.      
İbn әl-Hacibin sözü: Mәnәvi izafәtdә mudaf olan kәlimәnin mәmuluna mudaf bir sifәt olma-

ması lazımdır. Mәnәvi izafәt: 
- Mudafın cinsini vә zәrfini ifadә edәn mudafun ileyhinin xaricindә “ ِل lâm” mәnasına gәlir. 
-Mudafın cinsini ifadә edәn “ ْمِن” mәnasına gәlir. 
-Mudafın zәrfini ifadәdә “ِفي” mәnasına gәlir. Bu mәnası azdır. Mәsәlәn,  ٍغُلامُ زَيْد – Zeydin 

uşağı,  ٍخَاتمُِ فضَِّة – gümüş üzük,  َوْمِ ضَرْبُ الي  – bu günün zәrbәsi.  
Mәnәvi izafәt, mәrifә mudafun ileyh ilә mudaf üçün mәrifәlik ifadә edir. Nәkirә mudafun 

ileyh ilә mudaf üçün xüsusilәşdirmә ifadә edir. Mәnәvi izafәtin şәrti mudafın mәrifәlik (ال artiklı 
almaqdan) mücәrrәd olmasıdır. Kufәli qrammatiklәr الثَّلاثةَِ الأثوْاب – üç köynәk kimi saylardan vә 
onun bәnzәri olan tәrkiblәri caiz görüblәr. Lakin bu zәif bir görüşdür.   

“Mәnәvi izafәtә hәqiqi izafәt dә deyilir. İzafәt deyәrkәn normal olaraq mәnәvi izafәt yada 
düşür. Mәsәlәn,  ِمفتاحُ الباب – qapının açarı” [2, s. 317]. 

“Şәrhul-kafiyә” әsәrindә lәfzi izafәt mövzusu ( ُمبحث الإَِضافة اللَّفْظِيَّة). 
ه   تخَْفِيفاً. وَ واللَّفْظِيَّة أنْ يكَُونَ صِفةًَ مُضَافةًَ إلى مَعْمُولِهَا مِثلُْ "ضَارِبُ زَيْدٍ"، و "حَسَنُ الْوَجْهِ". و لا تفُِيدُ إِلاَّ قوله:  مِنْ ثمََّ

ارِباَ زيدٍ"، و"الضَّ  ارِبوُ زَيْدٍ"، وَ امْتنَعََ جَازَ "مَرَرْتُ برَِجُلٍ حَسَنِ الوَجْهِ"، وَامْتنَعََ "مَرَرْتُ بزَِيْدٍ حَسَنِ الوَجْهِ"، و جاز "الضَّ
اءِ. وَضَعفَُ "الوَاهِبُ المِائةَِ الهِجَانِ وَعَبْ  ارِبُ زَيْدٍ"، خِلافَاً لِلْفرََّ جُلِ" حَمْلاً عَلىَ المُخْتاَرِ فيِ "الضَّ ارِبُ الرَّ دِهَا". وَإِنَّمَا جَازَ "الضَّ

ارِبكَُ" وَشِبْهُهُ فِيمَنْ قاَلَ إِنَّهُ مُضّافٌ حَمْلاً عَلىَ "ضَارِبكَ".                                                             "الحَسَنِ الوَجْهِ"، وَ"الضَّ
"، وَ"جَانِبُ الغرَْبِيِّ"، وَ"صَلوَةُ الأُ  وَ لا يضَُافُ  ولىَ"، مَوْصُوفٌ إلِى صِفَتِهِ وَلا صِفةٌَ إلِى مَوْصُوفِهَا. وَمِثلُْ "مَسْجِدُ الجَامِعِ

لٌ. وَ لاَ يضَُافُ اسْمٌ مُ  لٌ. وَمثلُْ "جُرْدُ قطَِيفةٍَ"، وَ"أخَْلاقَُ ثِياَبٍ" مُتأَوََّ مَاثلٌِ لِلْمُضَافِ إلِيَْهِ فِي العمُُومِ وَالخُصُوصِ وَ"بقَْلةَُ الحَمْقاَءِ" مُتأَوَّ
" لِعدَمَِ الفاَئدِةَِ؛ بِخِلافَِ "كُلُّ الدَّرَاهِمِ" و"عَيْنُ الشَّيْءِ"، فإَنَِّ  زٍ" وَنحَْوُهُ كَـ"ليَْثٍ" وَ"أسََدٍ"، وَ"حَبْسٍ" وَ"مَنْعٍ . وَقوَْلهُُمْ "سَعِيدُ كُرَّ هُ يخَْتصَُّ

لٌ.                                                                                                                                      مُتأَوََّ
İbn әl-Hacibin sözü: Lәfzi izafәt  ٍضَارِبُ زَيْد – “Zeydi vuran” vә  ِحَسَنُ الْوَجْه – “gözәl üzlü” 

misallarında olduğu kimi mәmuluna mudaf bir sifәt olan izafәtdir. Lәfzi izafәt sadәcә tәlәffüzdә bir 
yüngüllüyü ifadә edir. Bu sәbәbdәn  ِمَرَرْتُ بِرَجُلٍ حَسَنِ الوَجْه – “üzü gözәl bir adama rast gәldim” 
cümlәsi uyğun görülmüş,  ِمَرَرْتُ بزَِيْدٍ حَسَنِ الوَجْه – “üzü gözәl Zeydә rast gәldim” misalından isә imtina 
olunmuşdur.  ٍارِباَ زيد ارِبوُ زَيْدٍ  Zeydi döyәn iki kişi” vә“ – الضَّ  Zeydi döyәnlәr” misalları uyğun“ – الضَّ
görülmüş,  ٍارِبُ زَيْد  Zeydi döyәn” misalı isә uyğun görülmәmişdir ki, bu da әl-Fәrranın“ – الضَّ
görüşünә müxalif olmaqdır. الوَاهِبُ المِائةَِ الهِجَانِ وَعَبْدِهَا – “yüz sürәtli dәvә onların çobanını bağışlayan” 
misalı zәif görülmüş,  ِجُل ارِبُ الرَّ  üzü“ – الحَسَنِ الوَجْهِ  Zeydi vuran” misalı uyğun görülmüşdür vә“ – الضَّ
gözәl” misalına tәşviq edilmişdir.  َّارِبكَُ الض  – “sәni döyәn” vә buna bәnzәr tәrkiblәr isә mudaflıq üçün 
ارِبكَُ   .misalına tәşviq edilmәsi sәviyyәsindә uyğun görülmüşdür ضَّ

Sifәt mәvsufuna, mәvsuf da sifәtinә mudaf olunmaz. Mәsәlәn,  ِمَسْجِدُ الجَامِع – “toplayanın 
mәscidi”,  ِ  ”axmaq otu“ – بقَْلةَُ الحَمْقاَءِ  ,”birinci namaz“ – صَلوَةُ الأوُلىَ ,”qәrb istiqamәti“ – جَانِبُ الغرَْبِيّ
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misalları tәvilә (mәnalandırmaya) möhtacdır. Hәmçinin  ٍَجُرْدُ قطَِيفة – “tüksüz mәxmәr” vә   ٍأخَْلاقَُ ثِياَب – 
“köhnә paltarlar” misalları da tәvil olunmuşdur (mәnalandırılmışdır). 

Ümumi vә şәxsi olaraq bir-biri ilә bәnzәrliyi olan isimlәrin bir-birilәri ilә izafәtlәri caiz de-
yildir. Mәsәlәn, ikisi dә “aslan” mәnası verәn "َليَْث" vә "ٌأسََد" ilә әngәl olma vә hәps etmә mәnası 
verәn "حَبْس" vә "مَنْع" sözlәri kimi. Ümuminin xüsusiyә izafәti isә bunun әksinәdir. Mәsәlәn,  ُّكُل
زٍ  bu şeyin özü” misalları fәrqlidir. Әrәblәrin“ – عَيْنُ الشَّيْءِ  ,”pulların hamısı“ – الدَّرَاهِمِ   usta“ – سَعِيدُ كُرَّ
said” sözü kimi misallar tәvil edilirlәr (mәnalandırılırlar). 

“Muştaq isimlәrin (ismi fail, ismi mәful, sifәti muşәbbәhә..) öz faili, naib-faili vә ya mәfuluna 
mudaf olmasıdır. Qısa olaraq lәfzi izafәtin mudafı, ismi fail ismi mәful sifәti muşәbbәhә kimi muş-
taq isimlәrdәn olur. Mәsәlәn,  ِناَفِعُ العِلْم – elmi faydalı vә s.” [2, s. 316]. 

Әl-Astarabadi: İzafәtin hökümlәri mövzusunda qramatiklәrin toxunmadığı nәhv qaydalarının 
zikrindә mudaf ilә mudafun ileyhi arasına bir başqa kәlmә gәtirilmәsi mövzusuna Razi belә toxunur 
[1, s. 360-362]: 

Bil ki, şeirdә ikisinin arasına zәrflә vә ya cәrr vә mәcrurla ayırmaq izzәtli, şәrәfli bir iş deyil, 
amma bu şerdә bu edilmişdir: لما رأيت ساتيد ما استعبرتْ Ϳ درَُّ اليومَ مَنْ لامها    – “Satidmәni (müxtәlif coğrafi 
bölgәlәrdә mәkanlar üçün istifadә olunan xüsusi isim) gördüyündә belә tәbir etdi: Allah üçün onu 
qınayanın bu gün xeyri (necә pisdir)”. Razi yuxarıda göründüyü kimi izafәtlә әlaqәli görüşünü 
ispatlamaq üçün bir şeiri şahid gәtirmişdir. Bu şeirdә “ َُّدر” kәlmәsi mudafdır, “ ْمِن” mudaf ileyhdir 
vә“اليوم” zәrfi isә “mudaf” ilә “mudafun ileyh” in arasına girmişdir. Razi sözünü belә davam 
etdirmәkdәdir:  

“Bәzәn genişlikdә (sıxıntıya mәhәl vermәyәcәksә) ikisinin arası az da olsa qasәm (and içmә) 
ayrıla bilәr (qasәn ilә ayrılması azdır). Mәsәlәn,  َوْلادَِهِمْ شُرَكَؤُهُمْ.وَ كَذلَِكَ زَينَِ لِكثير مِنَ قتَلَْ ا  – “Allaha and 
olsun ki, bu, Zeydin kölәsidir). Bu qasәm kәlamda çox istifadә olunduğuna görә caiz olur.  

Razi genişlik hallarında “mudaf” ilә “mudafın ileyh”in aralarının mәful ilә ayrılmasının 
mümkün olduğunu zikr edir.  

“İbn Amirin (ö. 118/736) bu وَ كَذلَِكَ زُينَِّ لِكثير مِنَ المُشْرِكِينَ قتَلُْ أوَْلادَهَُمْ شُرَكَائهَِم qiraәtinin izafәtlә 
әlaqәli mәsәlәsinә sübut olaraq tәqdim edәn Razi, bu mәsәlәni bir şәrtә bağlamış, bunu da “ancaq 
bunun üçün mudaf mәsdәr vә mudafın ileyh onun faili olması lazımdır” şәklindә ümumilәşdir-
mişdir. 

Mәna baxımından mәnası eyni olan bu  ayәnin Qurani-Kәrimdәki  “Asim qiraәtindәki” 
oxunuş şәkili belәdir: وَ كَذلَِكَ زُينَِّ لِكثير مِنَ المُشْرِكِينَ قتَلَْ أوَْلادَِهِمْ شُرَكَائهُُم – “Yenә bunun kimi Allaha şәrik 
qoşanların әksәriyyәtinә şәrik qoşduqları, övladlarını öldürmәlәrini gözәl göstәrdi...”.  

Bu ayәdә Razinin izafәtlә bağlı görüşünә әsas tәşkil edәn ayәnin: “قتَلَْ أوَْلادَِهِمْ شُرَكَائهُُم” 
ifadәsidir. Bu ayәdә rәf ilә hәrәkәlәnmiş olan “ ُْقتَل” kәlmәsi mәchul “ َِّزُين” feilinin mudaf naib-
failidir vә “شُرَكَائـ” kәsrә ilә hәrәkәli olaraq mudafın ileyhi yerindәdir. İkisinin ortasına da “ ُْقتَل” 
mәsdәrinin mәmulu mövqeyindә gәlәn mәfulun bih “ َأوَْلاد” lәfzi girmişdir. 

Baxmayaraq şeirdә vә bәzi qiraәtlәrdә bu qaydalar istifadә olsa da әrәb dilinin qrammatik 
qaydalarını tәtbiq edәn nәhvcilәrin görüşünü Razi әsәrindә zikr etmişdir. “Onun görüşünә görә 
nәhvcilәrin әksәriyyәti mәful vә digәrlәri ilә genişlik vәziyyәtindә (mudaf ilә mudafın ileyhin) ara-
larının ayrılmasının inkar etmişdir. Şübhәsiz zәrurәt halında az vә çirkinlik olsa da ikisinin zәrflә 
ayrılması sabit olur.   

Şeirdә zәrfin xaricindә bir şeylә aralarını açmaq zәrfdәkindәn daha çirkin olur. Şeir xaricindә 
zәrflә ayrılması şeirdә ayırmaqdan daha çirkindir. Amma bu, Yunusa görә qiyasidir.  

Şeir xaricindә isә zәrfdәn başqa bir şeylә aralarını ayıran istәr mәful, istәr andiçmә, ya da 
ikisinin xaricindә olsun, tamamilә çirkin olur. İbn Amirin qiraәti mühüm bir şey deyildir. Hәr nә 
qәdәr bәzi mütәxәssislәr bu görüşü mәnimsәmiş olsa da, mütәvatir qiraәtlәrdәn olduğunu qәbul 
etmirik”.  
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Tәdqiqatçı Amanmırat Yazquliyev deyir [7, s. 72; 152]: “Nәhv alimlәri mәvsufun sifәtinә 
mudaf olub-olmayacağı mövzusu barәdә mübahisә etmişlәr. Kufәlilәrә görә hәm mәfsufun sifәtinә, 
hәm dә sifәtin mәbsufuna mudaf olması caizdir, birinciyә جانب الغربي، مسجد الجامع, ikincisinә isә  ُجَرْد
 .parçanın köhnәsi” izafәti nümunә göstәrilә bilәr“ – قطَِيفةٍَ 

Bәsrәlilәrә görә isә hәr ikisi dә caiz deyil. Çünki sifәt ilә mәvsuf eyni şey üzәrindә baş verir. 
Bu isә bir şeyin özünә izafәti olur, halbuki izafәtdә әsas nәzәrdә tutulan tәrif vә ayırmadır. Buna 
görә dә bir şey özü ilә mәrifә olmaz. Әgәr olursa, o zaman izafәtә ehtiyac olmaz. Әl-Astarabadinin 
bu mövzudakı izahı tәhlil olunduqda hәr iki dilçilik mәktәbinin qәnaitini diqqәtә alaraq yeni bir 
görüş ortaya qoyduğunu demәk olar. Әl-Astarabadi mәnsufun sifәtinә mudaf olmasını tamamilә 
rәdd etmişdir. Ona görә әksәr sifәtdә olduğu kimi, әvvәlcә sifәtin ayrılması lazımdır. Mәsәlәn, الجامع 
sifәtini mәscidә, الغربي sifәtini müәyyәn bir istiqamәtә, الأولى sifәtini müәyyәn bir namaza ayırmaq 
lazımdır. Buna görә dә bunlar sifәti ğalibә olurlar. Bundan sonra kәlmәlәri ayırmaq mәqsәdi ilә bu 
sifәtlәrә mudaf oluna bilәr: بي، صلاة الوتر، صلاة الأولىجانب الغر  vә  جانب اليمين misallarında olduğu kimi”. 

Әl-Astarabadi İbnul-Hacibin mudaf barәdә bәzi mühüm hökmlәri ihmal etdiyini göstәrәrәk 
bir neçә qayda üzәrindә dayanmışdır. Bunlardan biri mudaf vә mudafun ileyhinin arasının hәr hansı 
bir şeylә açılması mәsәlәsidir.  

Әl-Astarabadi bu mövzu üzәrindә müxtәlif nümunәlәr verәrәk mübahisә etdikdәn sonra zәru-
rәt halında iki faktorun zәrflәrlә bir-birindәn ayrılmasının mümkün olduğunun, ancaq bunun bir o 
qәdәr dә yaxşı olmadığını ifadә etmişdir. Ona görә şeirdә bu iki faktor arasının zәrfdәn başqa bir 
şeylә açılması zәrf ilә açılmasından daha çirkindir. Eyni şәkildә şeir xaricindәki yerlәrdә zәrflә açıl-
ması şeirdә olduğundan daha çirkindir. Bununla bәrabәr şeir xaricindәki yerlәrdә mövzu iki faktor 
arasının zәrf xaricindә bir şeylә açılması hamısından daha pisdir. Әl-İsfәryani Әl-Astarabadinin bu 
mövzudaki görüşlәrini son dәrәcә diqqәtәlayiq hesab edir vә özünün dә onun izi ilә getdiyini gös-
tәrmişdir.  

Nәticә. Mәşhur qrammatik alim Radiyyuddin әl-Astarabadinin “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi 
ilmin-nәhv val-irab” (“Razinin “kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) adlı әsәrinin  “mәcrurat” 
bölmәsindә mudafun ileyhi, izafәt, әsmәul-sittә, tavabi, sifәt (nәat), tәkid vә onun növlәri, bәdәl, 
әtf, әtful-bәyan adlı qrammatik mövzular verilmişdir. Әsәrin bu bölmәsindә dә qrammatik izahatlar 
әtraflı vә aydın bir şәkildә izah edilir. Razi әl-Astarabadi İbn әl-Haciblә yanaşı, Sibәveyhi, әl-Әx-
fәş, әl-Farisi, әz-Zәmәxşәri, әl-Mubәrrid, әl-Fәrra, әl-Kisai, Әbu Әli әs-Sәa kimi mәşhur qram-
matiklәrin dә fikirlәrinә toxunaraq, onları çox rahatlıqla tәnqid edәrәk cavab verir. Adı çәkilәn 
alimlәrә mәxsus görüşlәrә dәstәk verdiyini vә ya rәdd etdiyini sitat gәtirdiyi nümunәlәrlә aydınlıq 
gәtirir. İbn әl-Hacibin vә hәmçinin özünün dә söylәdiyi tәriflәri zikr etdikdәn sonra, sәbәblәrini dә 
aşkar formada izah edir. 

Nәhv alimi Razi әl-Astarabadinin “Şәrhu Radi alәl-Kafiyә fi ilmin nәhv val-irab” (“Razinin 
“kafiyә”yә sintaktik baxımdan şәrhi”) әsәri elmi mülahizәlәrin zәnginliyi, mövzuların izahı metodu 
nәhv elminin aydın vә sәlis formada öyrәnilmәsi baxımından әrәb dilçiliyindә әhәmiyyәti ilә seçi-
lәn bir әsәrdir. 
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RADIYUDDIN AL-ASTARABADI’S VIEWS ON THE TOPIC OF “IZAFAT” 

(MUDAFUN ILAYH) IN THE WORK “SHARHU RADI 
ALAL-KAFIYAH FI ILMIN-NAHV VAL-IRAB” 

 
The work of Ibn Al-Hajib (1174-1248) “Al-Kafiyah” is considered one of the three main 

books written in Arabic linguistics. The work was highly appreciated by linguists and always 
attracted the attention of scientists as an interesting and valuable scientific source. Many com-men-
taries have been written on the work “Al-Kafiyah”. One of these famous commentaries is the work 
of Radiyuddin al-Astarabadi (?-1287) entitled “Sharhu Radi alal-Kafiyah fi ilmin-nahv val-irab” 
(“Razi's Commentary on “Kafiyah” from a syntactic perspective”). This book was used as a text-
book in madrasas for many years. 

The work explains in detail the grammatical rules of the Arabic language, including the con-
cepts of the sentence, semantic expression forms of syntactic categories: noun phrases in the 
nominative case (marfuat), noun phrases in the accusative case (mansubat), noun phrases in the pos-
sessive case (majrurat), etc. 

In the article “Sharhu Radi alal-Kafiyah fi ilmin-nahv val-irab” the opinions of Ibn al-Hajib 
and Radiyuddin Al-Astarabadi about “izafat” (mudafun ileyh), which are included in the name 
group words (majrurat) in the possessive case, were studied in comparative form. The second part 
of the izafat (defining phrases) “mudafun ileyh” and words used in the possessive case after prefi-
xes belong to the group of majrurat. Radiyuddin Al-Astarabadi gave extensive grammatical expla-
nations in the work and gave examples from various verses of the Holy Quran, as well as verses and 
odes of Arabic literature. 

The author, who has conducted research on these matters, has determined that the comments 
made by Radiyyuddin al-Astarabadi regarding the work "al-Kafiyah" in Arabic linguistics, as well 
as the fact that he disclosed certain nuances of the science of grammar and proposed distinctive 
scientific considerations, are of scientific importance in the examination of the Arabic language's 
grammar. 
 

Keywords: Sharhul-kafiyah, the Arabic language, possessive case, izafat, Radiyuddin al-Astarabadi. 
 

Кубра Валиева 
 

МЫСЛИ РАДИУДДИНА АЛЬ-АСТАРАБАДИ НА ТЕМУ «ИЗАФАТ» 
 (МУДАФУН ИЛЕЙХ) В РАБОТЕ «ШАРХУ РАДИ АЛАЛЬ-КАФИЯ ФИ 

ИЛЬМИН-НАХВ ВАЛЬ-ИРАБ» 
 

“Аль-Кафия” ибн аль-Хаджиб (1174-1248) считается одной из трех основных книг, на-
писанных в области арабской лингвистики. Работа была высоко оценена лингвистами, всегда 
привлекала внимание ученых как интересный и ценный научный источник. К произведению 
«Аль-Кафия» написано множество комментариев. Одним из известных комментариев к 
произведению является работа Радиуддина аль-Астарабади (?-1287) «Шарху Ради алаль-Ка-
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фия фи ильмин-нахв валь ираб» («Комментарий Рази к «Кафии» с синтаксической точки 
зрения»). Эта книга долгие годы использовалась в качестве учебника в медресе. 

В работе подробно рассматриваются понятия предложения, семантические формы вы-
ражения синтаксических категорий: именные словосочетания в именительном падеже (мар-
фуат), именные словосочетания в винительном падеже (мансубат), именные словосочетания 
в притяжательном падеже (маджрурат) и т. п. грамматические правила.в арабском языке. 

В статье в сравнительном плане рассматриваются взгляды Ибн аль-Хаджиба и Ра-
диуддина аль-Астарабади в их труде «Шарху Ради аль-Кафия фи ильмин-нахв валь-ираб» на 
«изафат» (мудафун илейх – определительное словосочетание), входящее в слова с именной 
группой в притяжательном падеже (маджрурат). Вторая часть прилагательного «мудафун 
илейх» и слова, употребляемые в притяжательном падеже после префиксов, относятся к 
группе повелительных наклонений. Радиуддин аль-Астарабади дал в своей работе обширные 
грамматические пояснения и привел примеры из различных аятов Священного Корана, а 
также двустиший и од из арабской литературы. 

Автор, изучив эти вопросы, приходит к выводу, что комментарии Радиуддина аль-
Астарабади к упомянутому в арабской лингвистике произведению «аль-Кафия» и тот факт, 
что он раскрывает некоторые тонкости науки грамматики и выдвигает по мере необхо-
димости уникальные научные соображения, имеют существенное научное значение в изуче-
нии грамматики арабского языка. 
 

Ключевые слова: Шархуль-кафия, арабский язык, притяжательный падеж, изафат (определительное 
словосочетание), Радиуддин аль-Астарабади. 
 

(Filologiya elmlәri doktoru Fәrman Xәlilov tәrәfindәn tәqdim edilmişdir) 
 

Daxilolma tarixi: İlkin variant 23.04.2025 
Son variant 22.07.2025  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


